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DRAMÁTICA, 


EL ZAPATERO DE VIEJO. 


| Dit en 'trés actos, rreijtada del e ancés por D, Luis García de Luna, para represen- 


bios en 4495, en. el 'eQUrO del Circo, elaño de 1862. 


: PERSONAGES, MIOS 119) decanta! b, ie Caz. 1.2 Y de quién diantre te; has enamorado? Quizás 
ena J0b £birsl visa dl de Flora, la bailarina? 
GENORBYAS WI es ¿Sras., Gruanter,; ;., | Dr Man. «Soy muy pobre: para aspirar á esa Silfide, y 
FRIO ETA, Mma. de Fer- nun ol de a muy orgulloso para hacerme rival de un doctor en 
riere, TE IT MENS IE Ro Garcia. ( e 43 | edició: 
MORO aer ad: es Mogueras. 0 a. Lo Cam. 4.2 Cómo? 
ESTEBAN MÓNIN, nia o 20 Dr Max. Sí; cansada de arruinar príncipes y banqué- 
IN Alcalde; ros, ha resuelto arruinarse por. un * tal in 
DeE MARSY. . . 2.4 . . 1334 “¿Subia. Morin. ; 
CAmarimno 1.9 pUytociicdioss: Non ESCENA H.: 
| Paco. ES Pr be AE El , IS Los mismos , -—LOUvARbD. ión 
La acción es en París, en 1719, Lovy. (examinando la tienda de Martin.) No: hay na- 
die... (leyendo el rótulo ) «Zapateria de Martin... 
| DL Esta es la tienda. 
¿ACTO PRIMERO; 5 Can. 1. Pero Flora te aventaja en elevadas ndo 
nes, porque si ella se da enamorado de un doc- 
Calle. A la pr age la tienda de Martin, pegada á la tor, po q : 
pared del palacio de AA Mesilla de zapatero á la | Cp” 4,0 Qué? | 
puerta, con chismes para trabajar, y cestos con hormas o 
Y zapatos ESALUEER clases ¿para e adan dos banqui- la Beto pre pe que te quedaba 
pe de e y ( DE Mar. Habla de ella con mas respeto, 
>! “ES ENA: E CamaLLErOS 1.? y 2.0 Ja! ja! 
. AMM Al Louy. (Ola!...' El .caballero de 1 Marsy enamorado de 
de aL ad 1." y 9, ño , especulado» res, Genoveva!.. . No lo echaré en saco roto.) 
caballeros Y (ranseuntes. ur CaB. ). Amigo ralo, no será en esa covacha donde de- 
Sen | vuelvas el brillo ¿ 4 tus blasones. :; : 
Cb. 4 19: “(al ON o) Varhos; debida, que se vá 4:cerrar | De Mar. Bah! Usais unas bromas... 
el mercado: compro tus acciones á AO dias de Lér- ESCENA III. 
mino. E 13 
Can. 2.2 A quinientas libras? Ny: Dichos, (GENOVEVA que atraviesa la escena. 
Cab. 1.7 A quinientas. Redactemos le contrato POE Mn CEHA viene! (12 
-. aquella tienda inmediata. , 
De Mar: (anuncidndose.) Ola, señores! Os sorprendo PE, Ah!. e Equ megas persigue por todas par- 
in fraganti delito. Vosotros, caballeros de ilustre ñó Eo je ina se ha turbado; tiene a 
raza, traficais: como miserables: mercaderes? - De M se La da de mí... Vámonos, señores; á Can 
TEN d% ? Y qué otra cosa se puede hacer en esta Agr recio anio nicads mas humana. 
AB. 2.” A qué vienes as 
De Mar. Yo no vengo á:especular no tengo erádi dl _Louv. (El caballero está arruinado... Tanto mejor; si 


nadie me fia... Todo París sabe que SOS arruinado. y Jnis, pesquisas no, han sido Jnúliles, si es esta Jóven la 


Cab. 1.2 Entótices!] qué objeto”... | - que busco, será muy fácil que nos entendamos.) 
CAB. 2. Yo lo sé. 00... 2 AD IO a | ESCENA IV. 
| De Mar. Tú? | 4 


IN, PEñico, despues BEryanp. 
Cab. 2.” Se trata de unos lindos ojos que lo Fascinan, "Louvaro, MARTIN, Pp 
De Mar. Bah! Estás loco. MAR. Qué ruido! Qué confusion! Qué infierno! No 


6) El Zapatero de viejo. 


puéde uno éntrar en su Casa 
y los grupos van desapareciendo poco á poco.) 
Louy. Este es mi; hombre. 
Mar. Calle! Han dejado sola la tienda! Perico! is 
Donde diablos andas?... Perico! 
Per. Aqui estoy. ' : 
Mar. Que estabas haciendo? E 
Per. Preparando el desayuno de la urraca: 
Mar. Bueno. Y mi hija? : 
Per. Acaba de entrar. E LA 
Mar. Corre á buscarla. | 
Per. En seguida. 
Louv. (Hablémosle y sepamos de una"vez...) 


(Se acerca á la tienda para hablará Martin y Ber- | 


nard se adelanta: al reparar en él, Lopyera se detiene.) 

Ber. Buenos dias, señor Martin. o | 

Mar. Muy felices, señor Bernard. 

Louv. (Bernard! El depositario de la dote del eno? 
veva...) 

Ber. Tengo que hablaros, señor Martin: 


Mar. A mí? No será para que os pon los zapa- 


tos, porque como sois tan rico.. 
ER. No: tengo que proponeros un n negocillo... 

Mar. Un negocio! 

Louv.' Estaba escrito; que habia: de encóntrar en está 
calle á todas las personas que: necesito. Ya volveré, 


y nos” veremos, señor Martin. (se de porel | 


fondo: 
Mar. Quién será esta, HoraBre! 
Ber. Acaso teneis miedo? | 
Mar. Yo? Qué disparate!... Pero obren Me 2 Au vié- 

ne Genoreva; aun no/la he visto hoy:s. 
BEr. Es muy justo. 
Mar. Buenos dias, Genoyéva. 
GEN. Buenos dias, padre mio. 

(Genoveva le abraza: Martin vá á mE un beso en la 

frente, se limpia la boca con la manga: y se detiene des- 
viándola de:sí cou dulzura.) 


MAR. Deja, deja... Desde ayer acá no habrás | 
do, no es verdad? | 

GEN. No 05 entiendo. | 

Mar. Tanto mejor... Y cómo te sientes hoy? 

Gen. Muy bien. 

Mar. Y estás muy guapas. (Quizás demasiado!) 

GEN. Y vos? + : 

Mar. Hija, cuando tú estás buena , yo puedo vénder 
salud por arrobas. 

GEN. Cuán bueno sois! (le abraza; Martin pepite el 
mismo juego.) 

Mar. Conque, íbamos diciendo; señor Bernard, que te- 
niais que hablarme:.. 

Per. (Qué tonto es el maestro!.. 
yo estuviese en su: lúgars..) 

Mar. Teneis que encargarme algun trabajo? Me alegro, 
aunque'no puedo dar abasto...Con puco tiempo que 
siga asi, me hago rico. 

Ber. Rico! (Ya lo sospechaba yo! my | 


- Nunca la besa... Si 


MAR. Me he: acordádo de tí, Genoveva; y por eso te 


pregunté si habias engrosado dé ayer aca. 
Per. (Y la quiere múcho!)' 
GEN. Ou padre tan bueno! 


Mar. Muger, aguarda hasta que “veas... Cati uno de 
los dos lios 1 y saca un traje de muger.) Siempre 
_ te has hecho tus pobres vestidos, y quiero ue Una] | 


vez siquiera no te quemes Lee pestañas. 
(GEN. Qué bonito! | 


MAR. Gracias á Dios! Tenia un miedo de haber elegido 


un mamarracho!.. (saca del otro llo una porcion 
de zapatos para. componer. 0 


(se.oyé una campana «Ber. (Decididamente tiene dinero!) ...:- 


: E fanfarrof que hay en diez leguas á la redonda .. 


a 


Mar: Señor Bernard , bacedme el Eb de esperar un 
solo minuto; voy á "darle á. Perico sit tarea. Toma, 
niño; echa un remiendo elegante y disimulado ese 
Zapato: del señor de la Durandiere, un presumido qe 
Quiere pasar por rico, y se calza con cotmposturas.- 

Ber. Ola! Sois zapatero | filósofof. » 

¿MAR 'Observo un poco; pero riada mas.: Sin Mecomeinos E 
en todas las miserias que nos confían, vemos muchas 
cosas que, quisieran ocultarnos... ¿Aqui donde me 


“ ¿vels, conozco 4 las personas por la Manera de llevar 


y de gastar él calzado. Mirad, este zapato está gasta- 
do por la punta; es de un hombre pequeño que quiere 
parecer alto. O es presumido ó imbécil. Este otro no 
tiene tacones... no hay que preguntar por el nom- 

' bre de sú dueño, es Mr. de' Bcaufrimard, el mayor 

Pon» 
le tacon bien alto... El pié én este zapalo ha caido á 
su sabor; la suela está usada por igual. Este zapato 
es de un hombre de bien... Justo, sí., es del doctor 
Esteban. 

GEN. Verdad que es “un jóven'hónrado? 

BEr. Esteban... qué? 

Mar. Esteban Morin, un médico jóven; corazon hidal- 
go, á quien debo eterno reconocimiento 'desde' el dia 
en que salvó la vida del ángel que aquí veis... Tam- 
bien tú le quieres mucho, no es verdad, Genoveva? 

GEN. (Que si le quiero!) e 

Mar. Es preciso estimar á los quese conducen bien.. ... 
Eso no cuesta gran trabajo... no hay tautas personas 
capaces de, hacer, beneficios.. 

Ber. V erdad. : 

Gen. (Si quizás lezamase demasiado!...). yop 

Man. Tal vez no te acordarás mucho de. Él, porque: Ú 
poco de haberte asistido, hace tres años, «cuando tú 
eras una chiquilla, se fué á su pueblo ; pero ya hace 
dos mesés que ha vuelto ,:y le debes haber visto al- 
guna vez... 

GEN. Sí... aunque no ha venido, por casa... suelo verle 
por entre los cristales cuando os saluda al pasar. 

Mar. HMace ya algun tiempo que el pobre muchacho 
está muy triste... Se conoce que padece mucho: temo 
que sea la causa de todo, su pobreza... Y como es tan 
orgulloso, he apelado: al recurso de inventar enfer- 
mos. A propósito; has escrito las tres cartas de que te . 
hablé? 

GEN. Aquí están; las tres: fechadas en San Andrés; una 
de la tia Blasa, otra del tio Pascual Y otra. de la tia 
Simona. o»: $e 

Mar. Está Bien ¿yA Qué buena letral, AS ón linda como 
tú... Tienes todas las cualidades, todas las virtudes, 
todas las... (vá á darle un beso, y se rebira con 
¿horroP) us DITOA lin 

Per. (A ver si ahora?.. | 

Man. Ya me habia olvidado..+ No: tenia usted que desa 
blarme, señor Bernard? úl 

Ben. Sí. 

Mar: Déjaatos, hija mia. Tú, Perico, vé > disponiendo mi 
ntabead 0 

Pen. de di visto un n hombre menos. shesucon:) 


o 


: A A: 


ESCENA Ve corn E a 


pd En MARTIN > Benyaro. uY 


Ma MN podemos hablar cuanto querais. 

BEr. Qué diriais, señor Martin, si Os propugiesen ven 
der vuestra tienda? ' 

Mar» Cómo!: Vender.mi tienda? 1. 

Bar. Sí, á ciertos especuladores que la necesitan - para 


El Zapatero de' viejo; 


“establecer un escritorio, y que no 'pudiendo' encontrar: 
otro sitio mejor, 0s darán una buena suma. 
MAR. Y entonces, dónde trabajaré? id 
-Brá. No tendreis que trabajaf porque seréis rico. 
Mak. Bah! Y para decirme esas simplézas, -0S 1o:mais 
el trabajo de venir á mi casa!.., 
Ber. No sois amante del dinéro? ' 


ATAN q € 
' + t Lisa ATA Í 


Mar. No tengo 'con' él las: súlicientes relaciónés para! 


CN 14] 


-“amarle demasiado, ' 

Ber. Pues cuando le 'canozcais de cerca,! vereis que es 
muy ápreciable; dareís de mano al banquillo y al tira 
pié, y con el producto de la venta, qúe yo os coloca-. 
Té en acciones de la compañia de las' Indias, os ha=" 
reis muy rico. Esa empresa camina viento en' ¿Popa. 
¿Se habla de una nuéva emisión, que hará subir" un: 
ciento por ciento el valor de las acciones. 

Mar. Yo no 'eutiendo de especulaciones, y esos pro- 

'yectos me causan risa. Si sapiérais cuán dichosó vivo 

en esta tiendá, no me propondriaisque la abendonasc. 

“Fodas esas gentes que se'agitan 4 mi alrededor, ha- 
cen su oficio... no querais que 'me olvide del 
mio... ellos amán el dinero y yo el trabajo. 

Ber. Pero cuando 05 digo.. | 

Mar. Basta, señor Bernard; adivino todo lo que po- 
dreis decirme... Me sucederia con el dinero, lo que 
á aquel lacayo dél 'cuento'que se enriqueció jugando, 
Compró una carroza, y por ALOE: montó en la 
Mo CN : pa 

Bin: Pero23, 09009 D dr pe 19 

Mar: Yo'0s SFNdEGS! Vuestras intenciones, y asta! la 
“vista; señor' Bernard; me llaman las aid qn 
no estan acostumbradas á esperarme. ' 

Ber: Bah! Ya relléexionareis, mej mas tarde véndré á Sa- 

" ber vuestra resolución: ” | 

Mar. No he de variarla. Por lo dentas. esta es vuestra 
casa, y podeis venir'á ella cuando gusteis. 

Ben. (Es! mas pr 'udente, ó mas disimulado que todos 
nosotros. No hay quién me quite dela: cabeza que 
este hombre tiene dinero ) Hasta luego. 

Mar. Hasta luego, * 


“ESCENA Vi. 
po MARTIN lo tono) 


Mx Indra! iria. yó á cambiar estas tlratlidntas por 

miserables hojas 'de papel, que nada valdrán maña- 

“nal... Qué disparate! Dónde bay nada mejor 'que el 

trabajo, padre de la alegria y de la” felicidad” Ola! 

:- Qué veo!' Nome engaño... Aquel que viene “alli es 

Esteban... a Maa Ai triste' dpi: 5 A á 
sl hablarle; - 


Milano Ese ; 


Mar. Ola; amigo "Esteban! Qué “orgalloso pasa: un 
hombre por-mi casa! 
Est. Orgulloso!.. . Nada de' eso, gis Martin! mis! 
te. cd QUIZÁS. 2:12 15% , 
a Triste! Y por qué? No se aumenta” la: parroquia? 
¿Han dado los. 'parisienses en la gracia de no ponerse 
enfermos? Pues dedicaosá curár la liebre del dinero, 
y tendreis una numerosa! pi ajo: sin de mas e 
¿gallo? 23 

Esr. Estás seguro de ¿que n no es una locura esa fiebre 
del dinero? h 

Mar. Cómo? "Pambien vos pensais en els diuero?... 

"Vos, 'tan amante del trabajo? 0 

Est. Cuando comparo lo que me dí el trobajó con lo 


(241127 


| M AR. Y gracias que 08: habeis ocupada de ellasti; 


Est. Tan: pronto?... 


Mar. (Y 


Est. Estas loco!.. 





de 


- que me daria: el dinero... me. pregunto cual de los 
dos es nuestro enemigo. 


Mar. Ay! Esteban!” 


Esr. Qué quieres!.... El ánimo se Abat de Me he deiti- 
cado al estudio con afan; "he: buscado la: felicidad y 
ja gloria en el trabajo... ¿las he: buscado! inútilmen- 

: hoy me ACERO exánime; y me prozac á qué 
Contonda | 
Mar. Si, Esteban, y llegaréis á ser un gran médico: 


Est. Y mientras tanto, vivirá en la miseria... Siempre .. 


en la miseria! ( Cuándo «el dineto ¡podria acercarme 
á Flora?) 


Mar. Pues yo tengo medios para remediarlas 
¿Est Qué dices? 
Mar. Que tengo que daros dinero: 


Los honorarios de 
la consulta que os hice sobre los: retos de 
mis! parientes... 


¿EstT. Si, ya sé. $ 
Man: Hoy he recibido contestacion de todud yn me en- 


vián una letra que he hecho efectiva... 
Est. Cómo?... Esas pobres gentes: .. 
Enla 
“aldea no hay mas que un veterinario... El total as- 
ciende á seis escudos, que os voy .á entregar. Leed 
estas cartas... Todos 'estan curados. | 
“A ver?... Pero estas cartas están 
escritas por una misma ¿ mano... 


| Mar. Por: la misma mano?... Cómo en: La akira. pa a 


sabe de letras;»1 maestro escribe: para'todo el mun= 


do. Tomad, 'señor Doctor, el precio de vuestro .tra- 


bajo... y decid aun que no os produce nada. 


Esr. Pobres! Esto habrá sido" Pa ellos un sacrificio, 


y á mi me sirve de poco. 

yo que creia darle la. felicidad!.. ,) Vamos, 
Esteban, hablemos francamente. Cuánto necesitais 
para ser feliz? Alguna suma cae 4 Se trata de 
cien escudos? ' 

Esr. No hablemos de eso, Martin, y perdotame una 
tristeza que deberia ocultar á'todos.* 

Mar. Vanas' palabras!... Os debo mas 'que vos podeis 
«deberme ' en toda la vida... Necesitais Sosients 
escudos?... Quinientos?... Mil?... : 

Est. Con solo que' tuviera... 0. Ef 

Mar. Eso es, necesitais mil escudos? A mi me “parece 
que con las garantias de vuestro porvenir lo de mi 
honradez, puede encontrarse esa Ara 


' Est. En dónde? 29.0% 2 


Mar. En dónde?!:. Yo tengo buénos conocimientos, 
“aunque no lo nn .. Me estiman álganos grandes 
señores.. 

. O mejor dicho, lo estamos 105 dós. | 

(haciendo tomar el dinero" que le ha dado Mar- 

tin.) Esta es la realidad... Ja única en que puedo 

creer. Adios, no puedo” detenerme mas tiempo. 


ESCENA VIIL 


Martin, despues Perico. 


m0 


' Mar: Pobrejoven! aero reir, y no puede... Su- pena! 


me taladra el corazon!... Yo quiero á toda costa en- 
contrarle ese dinero... Si... pero mil escudos!.. Quién 
me los ha de prada ¿Ahi Quéidea! Esta mañana 
me hablaba Ber natdió Si esos papeles: fueran 
icvuvaataro” un negocio.. .. mis ciento veinte y cin- 
co libras aborradas, podrian aumentarse hasta” com- 
pletar esa suma... Y si es preciso venderé la tienda... 
Bah! Mas le debo yo al hombre que 2 noi á mi 
hija. 05) 


h El: Zapatero de viejo. 


Prr. Maestro, maestro! Este sapato se le ha descosido 
a Genoveva. 03) 

Mar. Dámelo pronto; de esas. cosas, nadie se encarga 
sino yo. E 

Pen. Por eso no quise meterme... ] 

Mar. Ya sabes. cuanto la quiero... 

Pen, Es claro... como no soy ni ciego. ni sordo:.. Sin 
embargo, observo una cosa que me estraña, 

Mar. Cuál? . 

Per. Por qué no besais1 nunca á vuestra hija? 

Mar. Cómo que. por. qué?... Quién, te ha. dicho esa 
tonteria? 

PER. Nadie; pero. como n0.soy. mi sordo ni ciggo... Y 
os aseguro que los que no os Conozcan a [ondo casi, 
casi os tendrán por mal peces | 

MAR. Mal padte yo? 

PrEr. Verdad que no escusais nada de cuanto ¿puede 
hacerla dichosa... Todas las mañanas le ¡preguntais 

-;por-su salud... pero: no la. besais... A menudo le 
traeis regalos muy lindos, como esta mañana... y no 
la besais... Por la noche: os despedis de ella.con una 
voz que. parte del corazon... la seguis con la vista 
hasta que entra en la alcoba... y tampoco le dais un 
miserable beso... 

Mar. Yo soy padre á mi manera. A tí, qué te importa? 

Per. Nada; pero cada uno; liene, sus: caprichos; yo 
en vuestro lugar seria.menos cuidadoso, y la estaria 
besando desde | por la mañana hasta la noche. | 

Mar. Insolente! (amenazándole con el tirapié.) 

Per. Si he dicho si estubiese en vuestro lugar!... Si 
fuese supadre. | 

Mar. Eso esotra cosa. Toma el zapato de Genoveva. 

ae Pues es claro. (Caramba... Si me descuido...) 


ESCENA IX. 
MARTIN, despues LouvArD. 


MAR. Pues no me ha asustado eseimbécil con sus refle- 
xiones! Me parecia que'mi. secreto se habia escapado 
demi. corazon, y que ¡Genoveva sabia toda la ver- 
dad... Afortunadamente nadie” sospecha... 

Louv. Maestro, una palabra, 

Mar. Qué sesos.ofrece? (mirándole los zapatos.). El 
zapato derecho:ó el izquierdo? 

Louv. No se trata de zapatos; Necesito hablar con vos. 

Mar. No 0s conozco. 

Louvy. No tardaremos' en conocernos; sabre todo, si 
me permitis haceros algunas preguntas muy sencillas, 
sobre un asunto que nos interesa á los dos. 

MAR. Preguntas?... 

Louv. Os llamais Martin? 

Mar. Si.sseñor. Qué mas? e 

Louv. Soisde la aldea de San Sulpicio? 

Mar. De alli soy. 

Louv. Teneis una hija? + ¿. 

Mar. Una... hija... si, la tengo; y qué? 

Louv. Tiene diez y ocho, años? 

Mar. SÍ. 

Lour. Basta. Es cuanto deseo saber acerca de ella. 

Mar. Ab! | : y 

Louv. Volvamos Á vos. E 

Mar. «Preguntadme cuanto querais. ] 

Louy. Sois. hijo de Juan Raimond y de Jacuba: Fouquet, 
Do es esto? 

Mar, Si, señor; unos Dadá es. bopradísimos que ha tiem- 
po fallecierón. | 


Louy. Quedásteis huérfano muy jóven. 
"Mar. Es verdad. 


Louv.. Copoba solo. teniajs doce años , porque maciskels 


en 1687... AR nea Pies 

Mar. Si, si. Mi 

Loov. , De modo, que aunque pareceis tener treinta Ye 
¿Ocho.ó cuarenta años, no, teneis en realidad mas Me 
treinta y dos. ESA 

Mar. Si... treinta... Y qué. os importa todo. ésto? 

Louyv. Nada, señor Martin. Genoyeva tiene diez y ocho 
años... vos treinta y dos... luego fuisteis padeo,$ a los 
catorce. Me parece muy poca edad,. sal 

Mar. Todo lo que querais; pero á mi vez voy á interro- 
garos, y habeis de decirme... 

Louv. Nada por aboras sé cuanto queria saber A y me 
reljro., : 

Mar. Digo que os habeis de esplicar., | 

Louv. Bah! No querreis dar un escándalo, ní la. cosa. lo 

..Merece. Soy. un tanto fisonomista ; ¡aposté, á que ,os 
haciais mas viejo de. lo que. érais en realidad, y que 
.6rais demasiado jóyen para tener una bija como Ge- 

noveva; he ganado la apuesta, y Me voy., porque 
ya nada hago. aqui. (VASe. den 

Mak. Una apuesta!... No es eos: A hay algun mis- 
terio... 


160 20. 1060 o ñ (ás 


¿ESCENA Ka 


MARTIN, despues Cotino 

Mar. Oh! Yo sabré quién eres... Pero me olvido del 
dinero de Esteban. .». Mr, Bernard puede volver... ola, 

¿'Perico!... Yo voy á salir... Entérate; si viene Mr. Ber- 

 nard,: dile que he: reflexionado... .. que le ruego me com- 
pre hoy mismo acciones. de la.;compañia. de las In- 
dias por. valor de. ciento. veinte y cinco «libras. que 
tengo economizadas. Te enteras? Ciento veinte de 
cinco libras. A 

PrEr. Ya estoy; ciento veinte y cinco , libras... a 

Mar: Que voyá buscarlas, y esta tarde se las daré. (Es 
preciso que yo sepa quién es ese hombre Les 


; 2.0 ESCENA XI. 


Perico», despues BERNARD. 


' Per. Ola! Conque el máestro se decide á especular? Eso 


hace todo el mundo... Quiera Dios que no: olvide :la 
suma... Cuánto me ha dicho? Ah, ya! ciento veinte: 
y cinco libras. .. Voy á apuntarla. para que no se me 
olvide... Asl!.. 


(Escribe en la Sil con. tiza 100 23, de nodo que se 
lee 10,025—al escribir repite los guarismos.) 


Qué bueno es saber de cuentas! Ciento—veinte y cin- 
co... Pensar ahora:que con un soplo de la fortuna eS 
demos ser ricos, el maestro, su hija, la urraca y yo. es 
Ola, señor Bernard! 

BEr. Y Martin? 

Per. El macstro está decidido:, completameúte decidi- 
do: aqui vamos todos á hacer fortuna... | 

Ber. Consiente en vender su tienda? 

Per. Nada de eso. Quiere acrecentar sus capitales, 

Ben. Sus capitales!.... 

Per. Si; ha ido á buscarlos. Podeis comprar desde luego. 

Ber. Ya sospechaba yo queera ¡TicO.. 00 torio la 

Per. Ahi «en:la pared está. escrita Ja suma. que quiere 
invertir. (dyese dentro ruido. ) Qué es eso? que 
es eso? :: 

Ben. Ola!.. . (mirando la cantidada) 

Per. Otra vez el perro!... El perro que ha dejado. caer 
la jaula... Ah! pícaro! Pues no Hevasá a das urraca en 
la boca!...: 0 RO 


El A de: UA 5 


Ber. Pero esplicame;.... 00. mejo 
Per, Margarita!... Pobrecilla. licita 


pi ESCENA: XI. : 
BERNARD, despues GENOVEV. ao 


Brx. Diez mil libras!.,..Pues es ungrano de amis!/.. Eso 


Los artesanos. .con. su gramática parda .,- saben :hacet' 
muy buenos negocios. Yo.no le creia tan rico;.. ¿Si se 
pronuncia la alza, está hecha su. fortuna. 

GEN, ¡Ola! Señor Bernard: 

Ber. Muy buenos dias, Genoveva. Siento no noten ee 

. .Lenerme ;, pero los negocios me llaman, y voy: á 
.. Hrabajar por vuestra fortuna:, para PAUPORcIOnAIDs! un 
buen dote, | | 


JESCEN A XII. 


GENOVEVA, despues De: Mans. 


Grs: Qué querrá decir?.... Tambien: mi: padres se: habia 
metido á jugador ?... Y con qué dinero?...: Bah! Eso 
«noes. posible... Mr. Bernard se ba querido. burlar 
de mi; y aunque hablase. de veras, me: cuido poco 
de la fortuna, porque no me. compraria eso el corazon 


¿de Esteban , ni nivelaria la distancia que separa:ála 


hija. de un pobre zapatero, de, un sabio doctor. E 

De: Mar. -Ola! Aqui está... 1 

GEN. Ah! . 

Dr Mar. Hermosa niña, si Abal de esa manera cuando 
¡me veis, no nos encontraremos nunca... | 

GEr> Qué me quereis, caballero? 


De; Mar:: Deciros .que, sois muy, hermosa... que os | 
“ JAMO+»s: Y QUe NO consentiré. por mas tiempo ps tantos d 


atractivos se oculten, entre lana y algodon. : 
GEN. No. os acerqueis, caballero, porque grito, 


¿De Mar. Y: bareis.mal,: amada, mia, porque no lo pa- | 


saria muy; bien el. que acudiese . en. vuestro defejsa. 
GEN. Oh! Dios ¡mio! Dios mio!. 


DrE.Mar. Vamos, sed mas humana. Por qué me tia 
zais tan cruelmente? Si es.esa la débil resistencia de 
rigor , ya la-habeis, hecho. Hablemos ahora Lorgoal | 


riente, 


GEN. Por Dios, « caballero; qué OS he hecho yo para que | 


“asi me insulteis?.. 


De Mar. Cómo insultarte!. “$ Cuando te digo. que te 
amo, que. te adoro,.me dices que te insulto!:...Vive . 
Dios que eso;es; «coqueteria!. Mas lágrimas olaa mas | 


bello el.amor. ..;; . 
GEN. Dejadme pasar, Ó llamo Áá mi padre. - 


DE Mar. Pero sé. razonable. Te juro. formalmente. que | 


te amo. 
Mar. ( 
maldito.hombre..... ;,. 
De. Maz. Dame un abrazo. Y me VOYo, 
Mar. Ah! lija 
GEN. Dejadme! Dejadme!... 
Mar. Oh por esta vez!... 
GEN. Socorro! Socorro! | 
«Mar. Ah infamel: (rechazándole.) 


E SC ENA XIV. 
do Coria 


Cas Padre mio! as 

De Mar. El zapatero! ...., : 

MAR . Si; el zapatero.., Habeis osado insultar á mi. hija! 

De Mar. Repara en que soy el caballero de Marsy. 

Mar. Pocó. me, importa. Si vos sois caballero, za soy] 
padre, y mi nobleza es mas sagrada. 





(en el fondo:) ),No, he podido. hacer. hablar dese 


¡De Mar. Bravo! Peyavonon) cen 2H on 
GEN. Por Dios, psi ose de idos. FL USDO a 
¡Mar. Si, si, idos para quenúu os. mate, A 

'| De Mar. Amenazas?... dajonces y me euedon 40 
Mar. Ira deDios!.,.. 


(Se desprende derlos? Iran s bn paar ys se asrOjA 


sobre De Marsy ; Louvárd ' hs sale: 'al mismo-- HET DO, $9 
nibuliteai a iquind O Oia | 


ge bars ESCENA xy: 
«Dichos, ¿LOuyARD. | 


¿Lou :v. Pa es eso, Martin? 
' Mar. Otra vez este hombre! 
' Louy. Llego á:tiempo para evitar una, desgracia, 


Mar. Mezclaos en, vuestros asuntos. 


Louv. Eso es precisamente lo que hago!. Nos se, trata 


aquí de o 
Mar. Si... si... Y ese insolente ha osado; 
De Mar. Canalla!.. 
Loyy. Señor caballero , deseo hablaros dos palabras, 
(se retiran.) af y 
E, Mar; A mi?;.: 
Lowv, A vos, 


ro exl 


De Mar. Al menos me agrada. 

Mar. (Ya no soy el solo dueño de mi secreto... Mejor 
será decírselo todoii. Si;'sÍ...-todo!) 

Louv. Si Genoveva heredase uno de los apellidos mas 
ilustres de Francia * le un dote de quinientas mil li- 
brastu.».. > 


Du Mar. "Quinientas mil pea . Entónces mi felicidad 


. serla, al MISMO. tiempo , un. escelénte negocio. 138) 
Mar. (Sí, sÍ..» Es preciso. que ella:conozca su nacimien- 
LO... Aunque se mofe de Mi... Aunque. me cueste la 
vida... es preciso que yo, le abra mi Corazon. 
GEN. Entremos, padre mio. — ,: 
Mar. Vamos. (Mañana se decidirá mi suerte:). APRA 
Louy., Dentro de;ocho, dias « será vuestra esposa. 7 me 


e DEL ACTO PRIMERO. 


detal ACTO SEGUNDO, - 27 


La tienda: de Martin; “sillas y, mesas ordinarias, y en 

el centro. del teatro la. mesilla. de zapatero con chismes 

ara trabajar, y Unos eestos con ¿hormas ma apo, con 
banquillos á los lados. . o : ÍS 


NE 


ESCENA PRIMERA. vis Eo 


¿Mar 'Reapiid Pads. di 


¡| Mar. Dos veces he quéHidó? ver á: Genoveva” 'para. con- 


¡fesárselo todo, vn dos veces se me ha hecho ¿an Dudo 
. em la ¿ arganta. ¡La primera me parécia á mi mismo 
i «demasiado. estúpido... La segunda demasiado feo; 
pero ahora que Voy á estar casi presentable... Qué 
importa? Hay cosas que no 'se pueden decir , porque 
cuestan un trabajo... cosas que uno mismo quisiera 
ignorarlas. .. Vamos , valor!... Ola! Perico! mi. ropa. 


Per. Aqui está, maestro, 


Mar. Lágrimas?... Qué es. eso? Qué sucede?... Por 
qué lloras? 
Per. Ay macstro! Porque está muy mala. 


6 El Zapatero de:viejo. * 
Mar. Cómo? Está mala Genoveva? A ¿Mar. Si, bija mia, si... Te amaré “siempre::. sino como" 
Per. Quiá! No señor... La'urraca. 2.002 00 01.00:0] un padre, como“ ua amigo; “como sun" chermaño/' 
Mar. Bah! Y no es:mas“queleso? 500 ooo o como un... Ar 
EN Fed dry NE a oz ¿ e +4 
Per. Os parece poco? cono ea 


Mar. Vamos, consuélate, eso no será nada. 

Per; Nada, y tienesumala deshecha!i 05.00: 

Mar; El perritoide Madama de Ferrieres?.:. ': dos 

Per. El mismo; ese es el asesino... pero esta vez»me las 
pagará todas ; le tengo encerrado en la cueva, y si se 
muere la urraca... Me he tomado la libertad de lla- 
mar al señor Esteban;sín decirléipara qué, y él nos 
podrá decir... y 


Mar. Dime, Perico: no tengo yo ningun otro' vestido 


mas decente que este? y y JO. 12M 
Per. Mas decente?... Pues si ese es el' delos: dias de 
fiesta! No señor, todavía: no os'han traido el uniforme 


¡ á p 


“de general. ¿ostg, 2o0ndlo woo 
Mar. Perico! rua Ye yA O uy ' JU y 
Per. Maestro? + ' ** isso Y de et e 


Mar. Mirame; qué te parezco? 10) AM at 
PER. Muy guapo. 56 0924) 07 4d E mes , HR 
Mar. De veras? (odo). 
Per. Nunca creí que pudiérais tener tan Buen aire 

y tan... Je 20 Jas 
Mar. No me engañas? 


Er 7 . 1 


Pr. Qué, si parece que os habeis quitudo diez'años de | 


encima ! Si yo fuera muger ; ya “habia encontrado 
marido... c Cesloergrab sa TA va 

Mar. Está bien... Ahora yete. ” ” 

PEr., Corriendo. ¿1OS1ES 0 


2 COSESCENA Hobo: obs 
un 2020 MARTIX, despues GENOYEVA» 


Mar. Quién sabe?... Cuando yo le diga. á Genoveva que 
no sóy su padre, quizás sea para'ella tan penosa como 
para mi la idea de separárnos, y 
o soy vuestra bija”,. pl 
Dios mio! Si dijera eso!... 
GEN. Búenos dias, padre mio. 
Mar. (Miaresta qbo o A 
Gen. Ola! Qué bien vestido! "07 00000 e 


3 


Mar. (Lo ha notado! ..) Te parece bien, Genóveva?.... 


GEN. Es bonita esa casaca»... , 


' 
IAN 


Mar. (La casaca!... Vamos, ya es algo.) 


mejor que tiene... 'y'pór 'eso'me 'he púésto 'esta ro- 
pa... Porque hoy debe “sér'un dia memorable... 


Gen. Qué tono tan grave! 


Mar. Te hablo con'mucha formalidad. ..'Sé trata" de Un 


GEN. Un secreto? * 
Man. SI, un secreto, que concierne... á tu nacimiento. 
GEN. Á mi nacimiento... Qué quereis decir? 

Mar. Quiero decir, Genoveya.... que... Tu....no eres 
M1 hija. b 7 ha 34,474 Ay EE EG 7 q 
GEN. Qué 


gran secreto que tengo que revelarte. 


EN. Qué yo no soy?,.. Ob! eso es imposible! Os hu-: 
Viera merecido entonces, tanto cáriño, tanta tefnura,' 
¿tanta abnegación ? Hablad pór' Dios. Yo soy hija: 
VHESIrA... NO 84 clerior 027 00D BADUS 010 0 
Mar. No, Genoveva, e om ys | ( 3 Jan “Bj de pOr 
GEN. Ay Dios. mio, Dios mio! (HWorando.) "27 - 
—Max. Bah! Hija de un zapatero!... No'és una posicion 
tan elevada que deba sentirse, 00 II 


ÍS 


GEN. Pero ahora, quién me mr? 
GEN. Melo pronteteis? . “PPA cOndeocal Ye qa 


, 


, Y acaso me dirá: si ya. 
¡edo Ser «vuestra: mu!... Ay. 





GEN. Oh! Si, si... siempre como un padre. Me hacia 


tan feliz ese caridol;;; 29901 


Mar. Si tú lo quieres... E RAS | pa 
GEN. Ahora tengo'mas valor para escacharós: seguid: * 


Man. ¿Pues bien,'ya'te he'dicho; Genoveva; que no soy 
v4u“padre.: Te recibí de manos' de ima Buena' mujer 
que t2 criaba''y- 4:quién” quitó la vida un infame 
asesino llamado Louvard... Al'éspirar aquella infeliz; 
solo pudo revelarme'el nombre de tú mádre.:.'se'lla= 
- ma Enriqueta d* Esparville, y Hace quince años que 
ula basco"inutilmente. Ademas me entregó unos pape- 
les que no puedes leer hasta que cumplas 'diéz y ocho 
años, es decir, hasta dentro'de un mes. 


- GEN. Y consentisteis en haceros cargo de mi, y me ha- 


beis prodigado ¡lasólicitud;'mas; tierna: !+ Me habeis 
alimentado con vuestro trabajo ! Y yo lo he aceptado 
«todo: como si tublesé “derecho 4 'ello!:.. Estaba “tan 
o Creida:de que era hija vuestra! 2u1/5 0149 
Mar. Yo: te soy deudor Genoveva, porque" has hecho 
¿oporomimacho. mas que yo port 00 
GEn<:Qué he hecho! yo padre mio? 00 200 
Maár::Cuando!te adupté, Genoveva; yo era tun muchacho 
vagabundo y:'sin 'fandamerito ; vicioso ,“esclavo' del 
aguardiente que bebia por la mañana , por lá tarde y 
por la noche; pero al verme padre de familia , me 
bdige + Estpreciso? que 'moderés tu” conducta “por esta 
niña; y como nétesitabas'tús vestidos;'suprimt' el tra- 
g0 de la mañana... Despues llegó el invierno, y como 
 ttritabas por falta de “abrigo; desisti del trágo' de la 
tarde, dy asi me” ctiraste de la aficion al aguardiente. 
EN. Oh! mibueno; mi'verdádero padr e! td $ 
Mar. Luego ereciste) y eras” tát bonita ; necesitabas 
“todas“esas inerias que tan bien sientan ¿lasmugeres 
hermosas... para comprarlas] su rimí una'4 una las 
botellas de vino que mezclába con el aguardiente. Y 
¿no las senti, Genoveva; porque tu sonrisa era el buen 
- vino que me rejuvenecia el corazon! 0 oi 
GEN: Ah Habeis sido pará mi'unvangel! * 
Mar. Vamos, vamos, seca esas lágrimas , y “vuelve á 
“sonreir! y 9H A A 
GEN. Si, si, amigo mio. Cuánto os amo!Guánto'os'amo! 


OPVISOS 


| Carrojándose'en'sus brazos llorando.) 20 00 
GEN. Sin embargo, como el hábito no hace al monge... 
Mar. Ah! (Es preciso entrar en ,cuestion.) Escucha, 

Genoveva... los dias de ceremonia se pone uno lo: 


Mir: Vamos.:, Todivia? "Si Horas, en Vez:de sonreir, 
"ingrata, voy ¿creer que io me quieres. 202000 
GEN. Pues bien... no. Ya no lloro... 'mirad...' Estais 
contento? -2155q 11 Vornisb-o mesq obesas 
Max:!Qué buena!:?: Qué hermosa!... (vá 4 'besarle la 
frente y se detiene.) Ah! Dios mio!... Dios mio!... 
Gen. No me oculteís nada." Para habérme revelado: ese 
secreto, es preciso que haya sucedido'algo...0 0" 
Mar. Si... ha sucedido que yo'te:. "En fin”, -esta posi- 
cion no puede dilatarse, Genoveva. be al 
Gen. Es preciso separarnos? Pot am pu o 
Mar. Lo sentirias mucho? +: "Y4r 5/20 109 60 Mel 
GEN. Y me lo preguntais ! Creeis que pueda” acostum- 
brarme á vivir sepatada'del' hombre” generoso que ha 
cuidado de mi infancia, que, me,ha servido de fa- 
milia?... da Ln io 
Mar. Escúchame: ¡cuando teyadupté tenia diez y ocho 
años, pero el trabajo me habia robustecido, y bien 
representaba veinte y cinco... Fácilmente te hice pa- 


sar por mi hija, y á medida que'ibas creciendo ; “yo 


¿me aumentaba'la édad' cuánto-'era' posible...” No “cui - 
daba de mi... Ademas, que un zapatero de viejo no 
Mene edad conocida... “Más á pesar de todas "éstas 
precauciones, 'tw' te desarrollabas'mas dé prisa'que yo 


El paputena «de viejo: | y 


envegecia, tanto ,ique en el barrio han empezado á 
sospechar, y he dicho; nada ; es preciso concluir con 
las murmuraciones ; basta dé misterios... Genoveva 
* tiene'diez-y.ocho:años,.. “ya;que no tiene; padre; es 
preciso: que tenga marido...: y. he. quer ido: ea si 
habias pensado sobre este particulania OJUCZOTIS 2 
Gen, Esa pregunta tan inesperada.có 2 00000 194 
Mar..Quiero que: me abras tu: corazon;:. Dime? ¡Gdl 
noveva... Amas. á algun hombre lo: bastante para ha- 
cerle tu esposo... ? Vamos:;. «valor... - Habla... (No 
tengo una gota de:sangre en las: venas Ju cu 9h 
Gen. Pues bien, puesto que quefess Er hable: Gs no 
sí. Amo á un hombre. lio) 51 ds 


Mar. Ola!... Conque amas?... Y dimél: 04 quién? de 


No... espera... todavía no ..(va:á4 las mesa: y beba 


un vaso de. agua.) Nadaosc -hgbla (ya ne ro tal | 


es?.. 
Ges Es jÓvemad. +! 1430 cel 
Mars Ahlus Muy. vs ORD 636 ROD. ODA 
GEN. Ademas, guapo. 'DOLEDAA 04 Í 
Mar. Jóven.. ns guapo... et e 
Gan | pan 
Mar: (Ay: Dios Amnñ0L:. Yo» no. ¿podés munca ¿Miel | 
con todo eso) vento [9:0 
GEN: Además, muy instruido, un sabia 1 
Mars (Sí, está visto... eS imposible!) pe nu sé qué 
tengo. ..» ME ahogo...) “297 0 
GEN. No me preguntals nada mas? 1194 JE 
Mar. No, no; me basta 'con:esos.: ¿Pero tienes raton; 
falta eL nombre... Cómo se read | | 


ERE 


GEN. Nome arenosa k 196 HA 
Mar: Dios mio::.: habrás: ¡yea tal vez una amala 4c- 
«cion?..Seráalgun hombre indignot... omo 200 

GEN. No; no... 'Esel doctor Esteban: auy 91 
MAR. Esteban! (Ese nombre me hace bien y mal un 
mismo tiempo.) Yiél... sabe ya to. 5:00 
GEN. Oh!:inada: Yo misma.ignoro..« los foulalbos jue 
Esteban me prodigó tan generosamente: hace! tres 
“años, meinspiraron una gran simpatia. Cuando apenas 
terminaba la convalecencia , y antes de : «que: 'pudiera 
«espresarle ¡mi reconocimiento... se. alejó «de esta. ca: 
sa, pero nunca he dejado de verle..;: Tenia siempre 
¡ante mis ojos. aquella noble fisonomia', «y aquella mi- 
rada triste y bondadosa'que: me daba)la calma en los 
delirios:de Ja fiebres: .. Cuánto se ha recreadomí inen- 
te.con: estos dulces, recuerdos!'«Despues- partió de 
París, y cuando hace dos .meses me: 'anunciasteis su 
regreso. . sentí que:sé llenaba: un. vacio en mi: almá: 
¿Cuando levantando la' cortina de mi ventana: le vi . por 
'primera»vez.; sentísuria emoción: tan violenta; quese 
me turbó.la vistay:y ses /derramó en: mi; corazon un 
torrente de alegria que me abogába... En: fin ¡ahora 
que os hago esta confesión, no puedo. deciros cuántó 
se agita mi-pecho: al hablar de: él, cuánto: temo que 
desaprobeis: este, amor... porque sido ¡desaprobais, 
tendré que renunciar 4, él... perorá:costa de mi vida. 
(Mientras habla! Genoveva , Martiti' se. «Quita! la casáca 
y se sienta en el banquillo.) 
Mar. Genoveva ; haces :bien.en : amarlo... haces amu 
bien. 


GEwv. Luego no:os desagrada esta jclidacion?:1 OY! sin 
"Es 


embargo, lorais?...: Si yo no os: dejaré nunca.. 
[quizás imposible que yo me case con Esteban? > 


Mar: Imposible!.... Gueste lo que cueste, es preciso que | 
se haga ese casamiento... Esteban es el marido quete | 
conviene... Yo arreglaré este negocio... Si él'es un | 

Mo? veré... 


sabio... tú eres hija de un personage.:: 
'sondearé.:. Pero, estas segura. de que le amas? - 
Ce Hace tres años. 


Ñ 


Pr Maestro; los po del señor rapart.. 








Mans ¿Bien.:. «cuelita conmigo 0200) cal 


117 


GEN. Gracias, gracias , padre mio. . Quértis q que: 05 Siga 
dando este nombre? No esiciento? ; 

Man. ¡Quesi-quiero!s..: (El será mi dctiidsor cofre mi 
mismo.) (Martin la abraza, Genoveva se retira 
por la puerta dereóhd: a 


¡ ESCENA ME e ció 
00D Mails, despues Perreo. 00 


—Mán: Estúpido' demi!?. «Qué ilasiónes mé hacia! pel 
mo erá pósible quema jóven tán linda, tan delicada, 
se hubiese enamorado de esta rusticidad?.,. Mirate 
al espejo, “imbécil...: Ad y] sI. . Ahora me veo. como 
"soy... cof mi cuerpo tosco $ mi cará'basta y mis ma- 
” nos callosas: A Y érei que uña niña semejante pudie- 
"ra ser'ótra cosa que mi'hija?:.. “Ahora soló debo pen- 
sar en 'que' Genoveva sea Télizi0, . “Ahora Na debo 
ocupafme en mas-que én su ventura... 


. Pero 
oqué: es esga! qe 


| Mv Que'salgo. No estoy alta para pensar en com- 


posturas. 
ESCENA, 1Y. 
PERICO, despues Benyano. 

Per. Calle! Sé va.. ¿Se habia puesto el vestido de los 
dias de fiésta, pará estar en' tasa, y ahora"sale “por 
“ahi de £rapillo... EL maestro' tiene vénas de loco. ¿o 

Bet. Ola? 'Pericót Estaven casá el maestro?" dada 

Per. No señor, acaba de salir. 

BER. Qué buen golpe, Perico! 
codido las! redes! > ' 

Pon! Las redes)... Pues qué; vamos 4 pescar? | 

Bak. En cambio del dinero: que me ha confiado”, 
Arraigo nana fortuna á tul maéstro. | 

Per Una fortuna 107. 20toLon [OLEO 

Ber: En'méños de una hora las: acciones de la priniera 
emision han cuadruplicado st'valor; al inespérado' anun» 
cio de que las nuevas serian suscritas con 'n preferencia 
por los tenedores de Tas” antiguas." 0 X. 

Bam Oi 0deo vbo) obsriquroo Bd Y... lsin9t9 8] aa dé 

BER. emprendesti 4 TONI ODO Y SI ARO! 

Per. Perfectamente micros ap 2 

Ber, Hay un furor por comprar... pero COMO * !yo: Pré- 
“yeiclavalza negocié'cón tiempo... y sin haber desem- 
bolsado un escudo... 4 crédito... he venido «en reali 
“dád “4: centuplicar. un capital” que” no ha llegado á 
entrar en juego. Martin ha hecho un negocio redondo, 

Per: Ya lojcreo!...Waya!:.. Conque el maestro posee?... 

Ber. Abeoncepto de cinco mil' libras tada áecion, que 
esta mañana solo'valian quiniéntas.:.> “Porque con 
el objeto de que subiesen, e habian id antes 
ponerse á la par... «¿ 1 19 092 

Per. Qué par es ese? 

Ber. En fin, á qué. darte mías ésplicaciones, si no las 
entiendes? Tu ULdeStLo, ha ganado trescientas Ó cua- 
trocientas mil libras. AS 

Per. Dios mio!... Cuntrodientdl mil libras! 

Ber. Sin contar la alza que continúa! 000000 

Pen, Ola! Conque continúa ? No”. entiendo y úna sota 
+ palabra dle cuánto me dice.) * S 

Ben: “El tiempo corre... y terigó mucho ¿que Has. 
Ahi tienes las acciones... Heé' descontado el dinero 
preciso para abonar al AEUenOr Y cobrardo *r mi 
corretage... , , 

Per. No, no' señor...' yo! no'mée' efbargi? dé “eso/.. mie- 
jor será que vos mismo se lo' entregueis... : 


: Qué bien se “Yan ten: 


” 


8 El A de: Pe 


Ber. Es que tengo mucha pa ; mie á Y api pl 


Per. Si ha salido. 
Ber. Pues llama á: «su: hijas do 0 
18% ¡Noy. 5 Ah! Es inútil: aquí está ya: ¡al maéstro 


yo 
ESCENA Vo. ; yr al 
Dichos, Marrix. 


Mar. (Si no salgo á á tomar el aire, nosé qué hubiera 
sido de mi... Ahora me siento mejor.) 

Ber. Ola, Martin! Nuestra especulacion ha salido á las 
mil maravillas. Habeis oido hablar, de la Apodo 

Mar. No señor. . 

Ber. Pues ha sido colosal. Tomad; he, “aquí vuestros 
títulos... los benelicios han escedido ¿ 4: mis esperan- 
zas. Sois rico, amigo mio, muy; rico;.. dotareis á 
vuestra hija, y la casareis, con quien- querais... Hoy 

pór hoy es el mejor partido de.todo.el barrio. 

Mar. Cómo! Todos estos papeles?....... 

Ber. Son vuestros, y cuando querais podeis cambiar= 
los por dinero contante. Pero siguen las, transaccio- 
nes y me estan esperando..... Os doy la caborabuenta 
y hasta la vista. 

' » 
AN A ví. 
, Perico. 


Mar. Qué diablos me ha; dieho Mr. Bernard? 

Per. Toma! Qué, sois: rico; Lo,quereis mas. claro?, Me 
ha esplicado, todo,, el. misterio. Parece, que. eso vale 
cuatrocientas mil libras. 40,0, 

Mar. Tu estás soñando, Perico! | y 

Per. Soñando? Cuando yo os lo digo!,... “Cuando os 
aseguro que,me ba. esplicado el negocio del par de.. 
No lo reguerdo muy. bien, pero..... Entonces vino 
la alza.... y como Jistamento en aquel momento se 
anunció que los tenedores.. 
con motivo de, las. nuevas... En fin, maestro; cada 
papel de. esos vale cinco. mil, libras:,, j 

Mar. Y cuántos hay? | 

Per. Setenta, segun dice Mr. Bernard. !. 

Mar. ¡Setenta!... Y ha comprado todo esto con dos- 
cientas veinte y cinco libras? 

Per. Si, señor... Bien se pueden Contar... 


M ARTIN, 


Mar. (Erabajando. ) Valga eso.lo que se quiera, ha= 


Drá bastante; para dotar :á; los. dos, y.que' vivan di- 
chosos, .que es á: cuanto aspiro en el. mundo... : 

Per. Cómo, Maestro? Anabajals . todavia á. pesar de 
ue... 

a. Y, qué. quieres que haga. sino trabajo? Vamos, 
dónde está; mi mandil? (Tora al suelo todos Las 
acciones para. buscar el mandal.) 

Per. Qué. estais haciendo?. sida 

Man. Busco el mandil. 


| us ESCENA: VAL. + or 


“Dichos, EsTEBANo 

Est. Me habe mandado llamar, Martin? en | 

Per. He sido yo, señor doctor... para la urraca, que 
está mala. (bajo.) Pero, me, parece. que : quien; os 
necesita es, el maestro; ya hace: stas e tiene la 
cabeza algo brastornada. 20000000: POr 

Est. Cómo? .,..: Lia Te araoda ma 

Mar. Déjanos solos. ; 

PER. Ya me voy. 
do... y con tanto ¡dinero!...) 00, . 


Mar. Yo... 
' Mar. -Enfermo!.. 


. porque las antiguas;.... 
Mar. Mi fortuna!:. 


(Qué, lástima! Un. hombre, tan honras | 





obexagias add o ESCENA! VI. 
pls SS ESTEBAN. ad 9 Un 


ANTI IU 


Her. Qué: der amigo 'mio? Qué quiere decir Perico? 


Mar. Nada, nada... e guta Je hito. en Seti (Es 
UN arrogante .m0zo.) 4 
Est. Por qué me mirais así? 
porque: siempre enla gusto e en veros. 
EsT.:.Me habia- dicho Perico, que estabais enfermo. .. 
«Qué disparate! Ahora:no se trata 
. sino de vos: - Veamos, CIAL Estais a 
. as. alegre que ayer? ye 
Est. Mi suerte no ha cambiads en lo 1 mas mínimo. 


de mí.. 


Mar: Ya cambiará. 
Est. Qué quiere decir?.. Les 


Mar. Doctor, vos:que lo sabol Aodoy: podrelr decirme 
lo que valen estos papeles? 


Est. Acciones de la compañía de las Indias!,... ¿Elan 


tenido una alza formidable? Majon cinco mul libras. 
Mar. Cada una? 


- Esr. Sí. 
Mar. Y hay setenta! (Pero como el Hermaso ha, po- 


dido?...)::De modo, que por cualquiera hoja de esas 
me darán cinco mil libras en dinero contante? ' 


Est. Es claro... | 
. MAR. Ayer me deciais que diez. mil Libras oS- “harian 


el mas feliz de los hombres?.. 6: MAT ORUGA 


- Esr. Sí, pero.. 
Mar» Ahí: teneis las diez. ml bras. 
Est. Qué significafaiuoli ss on 
Mar. Señor Esteban, quereis permitir á un: ¿pobre din) 


«blo á quien «habeis «salvado, volviendo la vida 4. 
su hija, que os preste esa suma?:s. Os la presto s0- 
bre vuestro BOmoninas Y: date Ei de que me 
«la volvereis. 

Esr. Ah, Martin, arbigo sio la ¿b Este es «un ato 
que yo no: puedo. ia ¡Quazas me ofreces toda 
tu fortuna. oi 5 

«Aun me > quedan sesenta hojas de 

papel: como esas. 


Esr. «Es posible... .?: Perodo cómo: has adquirido una' can- 


tidad tan:enorme? > | 

Mar+'En:la bolsa; ganado: doniuiéadp: No: tengais cui- 
«dado sobre ese particular. Aceptais? 

Esr: Acepto. Gracias, gracias, mi «pobre Martin; mi 
salvador., Si, acepto, porque con esa suma me: 'vuel: 
«ves la esperanza;:la vida. ) 

Mar. ¿Pues bien, estamos mática sol 

Est. Yo 'ambicionaba el lujo, la fortuna, por: un dla, 
«por una «hora. ..: Hubiera dado: mi: vida 4 cambio: de 
dineros. porque con ese lujo, con esa Roi a 
«dóacercarme ávella,.. o 0000100 | 

Mar: Ella!.... Quién: eS ella? 

Esr. No: te he dicho nadátad ¡Una muger aómóne. 
«que con su 'brillo,:su: hermosura, su riqueza: se me 
apareció de repente»en medio: de: mis dolores: 'y de 
mi oscuridad, . como. un rayo, de, Ma en medio. de la 
noche. 

Mar.:(Ab, Dios: mio!: Conque-n noes de Genovera. de 
quien me habla?) A, 

Est. Otro dia te diré donde :laví. por «vez: primera. sol 
.cómo que desde.que «la ví, el trabajo:se me hizo. im- 
posible y huyó demi elosueño..« Como, «enfin, desde 
entonces no. he:sentido mas que una: aspiración, una 
' necesidad.;. la: de: wérla: Y 4tí: voy: 4 deberte: tanta 
ventura! oops AAN NN RT, 

Mas, Y la amais?: RASO le PETT O 

Est ue si la amo!... Es.el único pensamiento de mi 
vida. 2000 Sot. CE 


: 


El Zapatero de viejo. 


Mar. (Dios mio. y: Genoveva?) :. ans 
Esr: Ahora ya: puedo acercarme á Mal, ada ns- 
tante quepasa me: pies, un siglo de (chidas per- 
«dida»: ¿Adios,: adios. co 2000! cabro 
Mar... (Pobre ¿hiñal). E 
Est. No:sé cómo agradecerte. 04! Gracias. gracias, 


¿migo mio. 
ESCENA 530 
IMARTIN, despues Perico: 


Mar: Infeliz! Ya es tan desgraciada como yo! Qué | 
quieres?... 

PrEr. Maestro, ahí está el, lacayo de. la: bra del 
Presidente Ferriéres, ae. «viene por el perro; 

Mar. Dáselo.: | Y 

PrEr. No señor. porque... 

Mar. Por : qué? 

Per. La Urraca ha muerto. 

Mar. Ha muerto la Urraca? 

Per. Sí señor... Acabo de recibir su último suspiro. 

Mar. Pobrecilla! Tan dócil, tan. viva!... Ella que era 
la alegria de nuestra pobre casa.. ha muerto! Sí era 
natural!... La felicidad ha huido de nosotros. (reno- 
veva... Esteban... todo me falta al mismo tiempo... 
Dile al lacayo... 

Prr. Ya le he contestado. 

MAR. Qué? | 

PER. Que le devolveré el perro cuando. me devuelva ' 
la Urraca; me dijo que enviaria un «alguacil, «y. le 
repliqué que encontraria. el perro, ahorcado detrás 
de la puerta. ua 

MAR. Has hecho bien. . 

Per. Suben la escalera... Voy á coger al perro? 
MAR. 0 espera. 


$ 


ESCENA e 
Dichos, ENRIQUETA. 


e 


PEr, Madama de Ferriéres! 

Exr. Mala habitacion teneis, señor Martin. 

Mar. Señora!... Vos en mi casa! 

Enr. Sin duda os estrañará;. pero la conversación que 
ayer tubimos, me dió buena idea de vuestro cora- 
Z0n... Me he informado de quién érais.... todos 0s 
aprecian... Os estiman en el vecindario... Por eso 
no me he desdeñado de venir á vuestra casa... Que- 
riais mucho ,4 una pobre Urraca que ba matado mi 
perro?... Quizás sin saberlo os he causado una gran 

Pena... Cómo podré remediarla? 
AR. Sois. muy amable, señora, y no debisteis toma- 
ros ese trabajo. Qué podriais ofrecerme? Dinero? No | 
lo necesito. Quizás tenga mas del que pueda contar 
en toda mi vida... Ya no me cuido del oro. 


Enk. Si haceis tan poco caso del dinero, quizás deseeis ¡ 
i Enr, MI hermana de leche! A quien confié mas que la 


otra cosa que yo os pueda alcanzar. 

Mar. No pido nada, señora. Soy muy desgraciado. 
pero dejadme, que eso solo me atañe á mí. 

Enn. En efecto, para hablar de ese modo, es preciso 
que tengais alguna pena profunda... y esa. Pena 
no provendrá seguramente de la pérdida de, un 
pájaro, por mucho. cariño que le tubiéscis. 100! 

Mar. Hay otra cosa, señora. 


. enemigos... 
amiga. 

Mar. Pues bien, 
tan buena, que con gusto os confiaré mis dolores. . 
pero no podeis mitigarlos. 

Exr. Quién sabe?... Hablad. 


hoy sois 


señora, soy mu delia OS veo | 
A y 


d 





| 
' 
ñ 
| 
| 
| 
¡ 
| 
4 
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Mar. En dos palabras, señora, yo; adopté una niña; 
una. niña hermosa. AA 


¿Eno Quizá la jóven que, cantando $ riendo está siem- 


pre á vuestro. lado? 

Mar. Sí señora. Me. bice pasar. por su padre... la ama- 
ba como si en efecto lo fuera, y hoy tengo que Se-; 
pararme de .ella.... 

Enr. Pobre hombre! Debisteis haber pensado en los 
medios de. poner á salvo de toda sospecha el honor 
de esa jóven. 

Mar. Además... 
de confesarlo, ahora que me veo.. 

Ena. Seguid. 

Mar. Pues bien; suponed, señora, que me habia figu- 
rado, que al saber que yo no soy su padre... ella, tan 
linda, tan buena... pensaria en ser, mi mu... Ab! 
Esto era. una locura; no es verdad? | 

Ent. Infeliz!... La ama! 

Mar. Pero ya, comprendereis, señora, que habiendo 
abrigado estos pensamientos, y sabiendo ella ya que 
no es mi hija, es preciso tomar un partido. 

Enr. Si. 

Mar. Pero qué haré yo de esa niña? 

Enr. Quereis colocarla temporalmente en un conyen- 
Lo, donde tengo parientes y la tratarán como si fuera 
mi hija? 

Mar. Ab, señora! Seriais tan pe que... Pensais que 
ese es el partido mejor? 

ENK. ¿Quién lo duda? Voy á daros una esquela para la 
superiora del convento de la Magdalena, la señora de 
Esparville.. | 

Mar. La señora de Esparville!... Dios mio!... Sí.. 
es el. apellido... Habeis dicho de Esparville? 

Ex. Sí, Hortensia de Esparyille, mi tia. 

Mar. Hortensia!... No; no eseso.... Hay otras señoras 
que llevan ese apellido, no es verdad? Vos debeis 
conocerlas... Hay alguna que se llame Enriqueta? 

Enr. Enriqueta de Esparville SOY yO. 

Mar. Vos!... Vos, señora? 

Enr. Si. Qué significa esa estraicza? 

Mar. Dispensadime, señora; siempre os he conocido por 
la señora de Ferriéres, y estaba muy lejos de creer... 
Ah Dios mio!.. . Esto es un sueño! 

' ENR. Pero qué pasa?... Esplicaos. | 

. Mar. Pasa, señora, que hace quince años qued; BUSCO, ie 

Ennr. Vos? 

Mar, Y viviais al lado de mi.casa... y ni el uno ni la 
otra sospechábamos... Ah! Razon os sobraba en inte- 
resaros por esa niña... Era un grito de la sangre. 

Enr. Qué quereis decir?.. . Hablad. 

MAr. Os acordais de la Aldea de San Andrés? 

| Enr. Si, si. 


hay otra COSA... Me.dí vergilenza 
. tal como soy. 


. £se 


| Man: Hace quince años que en esa aldea conocisteis a 


Juana Morand; no es cierto? 


vida. 


¡ Mar. Una niña encantadora,, no es. cierto? 


Enr. Sabeis dónde está mi hija?... Hija mía! Dónde 
estas? 

Mar. Yo me hallaba. presente día en que | la pobre J ua- 
na fué asesinada... y me: confió. Vuestra hija en el 


momentó de morir. 


Enx. Vamos, abridme yuestro corazon... . Ayer é éramos | Esr. Ob! hija mia, hija mia!... Cuánto la he llorado! 


desgraciado, y soy vuestra | 


Pero dónde Está... ( viendo. entrar á Genoyeva. )Ah! 


ESCENA XI. 
Dichos , GENOVEYA. 


l Man. (Silencio, señora.) 


Grx, (Madama de Ferriéres aquil)ú cd 00 
2 


lú el Zapatero de viejo. 


Enx. (Es ella?... Es ella?...) 

MAR. (SL Señor) a 

ENr. (Mi hija! Esta es mi hija!...) dci 

Mar. (Podeis darle ese nombre, señora; tiene derecho 
á llamarse Genoveva de Ferriéres?) 


Exr. (Ah!) | Je | 


Mar. (No? Pues entonces dominaos...). 
Gen. Qué sucede, padre mio? ' ha : 
Mar. Que esta señora, viendo que no parecia su perro 
ha tenido la amabilidad de venir á buscarle en perso- 
na... Y asi, hablando , hablando , le he contado” las 
revelaciónes que te hice... y se digna interesarse por 
nosotros... Quiere buscarte un sitio seguro donde 
puedas estar. 0 : q 5 Ani 
GEx. Pero Dios mio... es preciso que nos separemos? 
Enk. Tranquilizaos , bija mia... Si asi no lo quereis, 
n0 os separareis nunca del hombre á quien siempre 
habeis llamado padre. Rosal 
GEN. Gracias, señora; él ha sido mi única familia... y 
su tierno cariño casi me hacia olvidar que no tengo 
madre! . vis del 
ENk. S1, pobre niña, habeis crecido privada de los be- 
sos, de las caricias de vuestra madre... y quizás la 
habreis acusado por vuestro abandono. ' 
GEN. No, señora”, porque és preciso ser muy desgra- 
ciada para separarse de una hija. os on 
Enr. Si, Si... muy desgraciada! 
MAr: (Cuidado, señora.) so 
ENR. Querriais mucho'á vuestra madre si 1h hubieseis 
conocido? edad 
GEN- Que si, la querria!... Si, si; con toda mi alma. 
ENR. Genoveva! EN | atra 
Mar. Ya lo creo!... Pues no babia de haberla amado? 
Exr. Y si algun dia la encontráseis, le perdónariais el 
abandono en que os dejó?... No es cierto? 
Mar. (Sehoral...) 0 0 dos | 
GEN. Una hija no tiene nada que perdonar á su madre, 
señora. Si yo tubiese la felicidad de conocer la ráta, 
le diria puesta de rodillas: Madre mia, perdonadme 
la pena y el dolor que os causó mi nacimiento... 
Perdonadme, porque á fuerza de amor y de ternura, 
quiero haceros olvidar las lágrimas que habeis der- 
ramado el dia en que os visteis precisada 4 abando- 
narme en brazos de otra muger. ss 
Enr. Genoveva!... Querida nina!... (va á arrojarse 
sollozando en los brazos de Genoveva.) | 
Mar. (Prudencia, por Dios!) Ya veis señora, que no 
os habia engañado... que mi Genoveva es una jóven 
honrada, de buenos 'sentimientos... y que nada se 
pierde en interesarse por ella... 0 
Enn. Si, es una jóven santa. AR ( 
Mar. Yo he formado ese corazon... He trabajado bien, 
. BO és verdad? Estais contento de mi, señora? 
Exr. (Ay amigo mio!. Con qué podré pagaros?) 
Max. Conque esta convenido. Genoveva y yu no nos 
, Separaremos nunca. | | 
NR. No; quiero ocuparme de su suerte; quiero que 
_ Sea feliz. z EA > 0r00 y 
GEx. Oh! gracias, señora. Ñ Al 
Mar. También vos teneis un escelente corazon... Pero 
no debemos prolongar la molestia de teneros mas 
tiempo en esta humilde casa. Genoveva, dile 4 Peri- 
Co que dé el perro al lacayo de esta señora. - ' 
GEN. “Voy, padre mio. (Qué buena parece!) 


ESCENA XII, . 
MARTIN, ENRIQUETA, 


ENR. Hija mia! Hija mia”... Cómo he podido domiz 


narme hasta este punto?... Cuando hace quince años 

“que te lloro!... Diez años há que' uma voluntad in- 

flexible me obligó á unirme con un hombre que no: 
es Su padre... y despues, cuántas pesquisas inútiles! 
Cuántas lágrimas derramadas en secreto! Cuántos 
remordimientos! Y 'cuando la encuentro, cuando al 
fin la veo, no quereis que la estreche contra mi co- 
razon, que la cubra de besos!... 

Mar. Pues bien, señora, satisfareis ese justo deseo... 
pero sin decirla quién sois... porque al fin... Va- 
mos... no podeis reconocer esa niña... nd 

Ennr. Es verdad! : , 

Mar. Ni tampoco decirle: que hace diez y ocho años... 
porque entonces no erais casada, y ahora... | 

Enr. Ay! Su padre murió lejos de mí, lejos de ella... 
en Jos dolores de un destierro... | 

Mar. Pues bien... si perdió á su padre, en roí ha en- 
contrado otro... que la ama tanto como aquel pudie- 
ra haberla amado... Siempre seremos: dos para velar 
por ella. NY pe 8 

Enr. Oh! Gracias, gracias! 

Mar. Silencio! | 


ESCENA xn. 
Dichos, GENOVEVA. 


Mar. Cómo, señora!... Porque os devuelvo un perro 
- estrechais la: mano de un pobre zapatero!;.. Debe 
quererle mucho, no es verdad, Genoveva? 
GEN. Yalo tiene vuestro lacayo, señora... Dios mio! 
Qué afectada estais! e 
Mar. La emocion... el perro... todo por el perro... 
Enr. (Os debo mas que la vida. Quiviera estrecharla 
contra mi corazon.) IO A 
Mar. (Esperad:) Cuánta bondad! Quereis abrazar 4 
Genoveva porque os ha devuelto ese animalillo!... 
Enr. Ol sí, sí... Genoveva! ojal 
GEN. Señora.,.! Os dignais... : | 
Mar. Vamos, qué cumplimientos ..! (haciéndolas. 
abrazaridicih, roda, di9t0d E AECE 
Enr. Ah! ES 
Mar. (Basta, señora, basta: 
-“Anyerosimil.J + 20404: 
Gen. Dlórais, señora? 
Enr. Yo... CAN dl 
Mar. Sí, sí... Llorais... Llora!... Y lo comprendo... 
-(Uorando.) despues delo que ha pasado... Cuando se 
encuentra lo que ya se daba por perdido!... Una car- 
roZa!... ls la del señor presidente que entra en su 
palacio... Greo que el honor que nos haceis perma- 
neciendo aquí..: podria estrañarse... | | 
Enn. Sí, sí... me voy... pero may luego nos volvere- 


mos á ver. 
ESCENA XxIv. 


Ese abrazo se vá haciendo 


MARTIN, GENOVEVA. 


Mar. Es múy buena, muy buena esa señora! 

GEN. Calle! Y el lacayo la sigue sin llevar el perro?... 

Mar. Es verdad!... Es tanto lo que le alegra haberle 
encontrado, que se le olvida llevárselo... Deja, yo 
mismo voy... (Pobre Genoveva!... Ahora que he 
“encontrado á tu'madre, preciso es que te deyuelya 
el hombre que amas!) %> En 


, ¿EN DEL ACTO SEGUNDO. 


AA de viejo. 
¡Enk. Pues: bien, sí, 


ACTO eS ERCERO:+ 


¡La misma decotariod que en el anterior) 


“ESCENA PRIMERA... 
GEN OVEVA. 


Qué sigbiñiea est carta! misteriosa?.. ¿Quién ha da 
escribirmela?.. . Esteban, amante de una bailarina!.. 

No, 'no, eso no es posible, porque si pudiese 'amar á 
semejante muger, yo. no hubiera Lea amarle.. 
Sin SuibarEo, Sl E verdad. :. 


ESCENA. Moi 
GENOVEVA, ENRIQUETA. 


GEN; Madama de Ferriéres! 

Enr.' Dónde está vuestro pádre, hija mia? Necesito 
hablarle... 

Gen. Mi Adaro Aquí viene. 


ESCENA JIL. 
«Dichos, Martix. 


Enr. Abi 

“Mar. Señora!... Déjanos, Meueva ro | 

GEN. (Dios mio, algo estraño sucede en esta, casa... pe 
tratará de Esteban?. ,« Oh! Yo quiero saberlo tados. 
¿Esta carta. «x) 


ESCENA AV.” 
' ENRIQUETA, MARTIN. 


Enr. Deseabais hablarme, amigo mio, y. me he: apre- 

_surado á venir.., Qué sucede? 

Mia Para oir lo que: tengo, que deciros OS debeis ár- 
mar de « energia, de valor. e 

Enr. Me teneis inquieta... Amenaza alguna desgracia 
á Genoveva? 

Mar. Le, amenaza un peligro. 

Enr. Un peligro? 

Mar. En primer lugar, señora; su padre existe. 

Enr. Su padre! * 


Mr. Si, señora, el señor conde de Aurillac. ' 


Enr.' Es imposible!:: «+- "El rumor de su muerte se es 


tendió hasta París... y solo dando crédito 4 “esa tris- 
te noticia, cedía la voluntad de mi padre, casándome 
con Mr. de Ferriéres. 
Mar. La noticia fué falsa... 'el Conde está en París... 
esta mañana le he visto... me ha presentado todas las 
pruebas... No hay duda de que es el Conde de Au- 
.rillac... Si, señora, es el padre de Genoveva. 
Enr. Dios mio! Es posible!.... Vive Jorge? 
Mar. Es preciso verle, hablarle, señora, porque quie- 
re disponer de la mano de su hija... Quiere: casarla 
con el caballero de Marsy, un calavera, un miserable 
agoviado de deudas, un' hombre á quien ¡Genoveva 
desprecia. 
£xr. Es imposible, porque no ha podido hacer esa 


eleccion... el es incapaz de querer la desgracia de 


su hija... porque' es un hombre honrado. 
Mar. Quizás, lo seria hace quince años; bérdidr tiem- 
polo ha cambiado por completo. * AN OT 
Enr. Será víctima de algun error, 
Max. Pues bien, si fuese así, es preciso que vos le de- 
-sengañeis .. á mi me es imposible. | A 
Enx. Dios mio... Qué hacer? | | 
Mar. Solo vuestras lágrimas “podrán conmover: - aquel 
corazon, si es queen efecto os: 4ma..: 0. >: 


-_Louv. 


Louv. Sí, señora... 
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le veré, y Dios me perdonará... 
porque es preciso salvar 4 Genoveva: 

Mar. Entonces, señora, esperaos un momento, > Porque 
- no puede tardar... he 

Enr. Cómo!... Tan:pronto? 

Mar. El tiempo urge... Vamos, valor. 

Exr. Lo tendré. Dios mio! Ad ll frente 4 
frente con él despues de quince años de separacion! 
Dadme fuerzas para sostener su mirada... Jorge, 
el cielo me es testigo de yue no te he Pi 
pero me creerá? 

Mar. «Ya: se acerca, señora... 


ESCENA P 
Dichos, LoUVARD. 


Enr. Jorge! (Retrocede asustada.) Sra es este 


hombre? 
Mar. Cómo?... Es... ' 
Ena. Quién es este hombre, pregunto? j 


'¿Louy. Este hombre, señora, se Hama Jorge, conde de 


Aurillac. 

Enr.. Vos el Conde?... 

Louy. Ya lo creo! 

Enr. Sois un impostor, 

Louv. Esa acusacion es muy grave»». Quién se atreve á 
dirigírmela? 

Enr. Yo, caballero, madama de Ferriéres; os repito 
que no sois el conde de Aurillac, que no sois padre 
de Genoveva. 

Louv. Tened cuidado, señora, con lo que decis. Solo 
una persona en el mundo puede tener esa profunda 
convicción, y esa persoma es la madre de Geno- 
veva. 

ENR. (Desgraciada! Me he hecho. traicion delante de 
este hombre. dis 

Señora, 0S Namábais de solt era Enriqueta de 
Esparville? 

Enr. (Estoy perdida.) Caballero, ignoro qué interés 
podais tener en el casamiento de Genoveva... 

Louv. Uno muy grande, señora. (El interés de un 
millon.) 

Enr. Ignoro qué causa 08 obliga á' abusar en daño 
nuestro, de un secreto que habreis sorprendido... 
Pero si es dinero lo que quereis, pedidme cincuenta 
mil, cien mil, doscientas mil libras. « Es todo lo 
que poseo. 

Louv. (Prefiero el millon. ) Señora, he dado mi pala- 
bra al caballero de Marsy, y Se celebrará el casa- - 
miento. 

Enx. Nunca! Nunca! 

Louy. Y como lo impedireis? Yo puedo reclamar á esa 
jóven, y vos no podeis... Vamos, rellexionad. .. de 

Enr. Rehuso entregárosla. 

Max. Si, si, rehusamos. de 

Louy. Entonces, señora, el tiempo que a podido va- 
riar mis facciones hasta el punto de hacerme des- 
conocido 4 vuestros ojos, ha respetado los títulos 
y pergaminos que yo poseia, y que he enseñado 
á Martin... Será” forzoso decidirme 'á reclamar Mis 
derechos... 

ENR. Vuestros derechos?.. 

Y como el señor Presidente de Fer- 
.viéres es “el elicargado eos la: ley de hacerlos Tes- 
petár... 

ENR. Mi diarido" A 

Louy. Le presentaré las pruebas de mi paternidad... 2d 
las contradecireis vos, señora? Direis á vuestro ma- 
rido: ese hombre no es padre de mi hija? | 
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Enxa: Piedad; :«caballero!... Miradme. á vuestras plan- 
tas; no destroceis el: corazon de una madre que os 
suplica... Piedad para mi y para Genoveva! 

Louv. Mi “palabra está empeñada, señora... . «Genoveva 
se casará con el caballero de Marsy. 

Enr. Y no tendreis comaasion de tna muger que llora 
á vuestras plantas? 

Man: No temeis que pueda hallarse un hombre: Ar 
estrújaros como ásun réptil venenoso... como... 

Louv. No temo nada... Vos 10 podeis nada. E 0 Ñ 

Mar. Nada! 

Louv. La ley me proteje... «Dentro de media hora ven- 
dré ¿ saber vuestra respuesta. 


ENRIQueTa, MARTIN,, despues, GENOVEVA. 


Mar. Y no poder confundir á ese miserable! 

Enr. Ese hombre es un impostor... Pero cómo pro= 
barlo? Le habrá róbado al Conde los papeles... 
quereis responderle cuando los presente?.. Pobre 
hija mia!... Te he hallado al fin, para verte desgra- 


ciada, sacrificada al logro de no sé qué infame plan. : 


Y no puedo defenderte! 
Mar. Quién sabe?.. . Esperad, señora. . 
cuentre algun medio... 
Enr. Cuál, decid?....Cuál?.. 
Man. Cuando al morir. la pobre Juana me légó el cuí- 
dado de educar á Genoveva, me confió una cartera 


ma 


que no debia abrirse hasta que la niña cumpliese, 


diez y ocho años... Quién sabe si los papeles que 
dejó el cónde de Aurillac, contienen una prueba de 
la impostura de ese hombre? 

Exr. Ah! Dios mio! Si fuese asi... 

Mar. Esos papeles no pueden leerse hasta dentro de 
quince dias, porque hasta entonces Genoveva no cum- 
ple los diez .Y ocho años... Si los abriésemos hoy 
para salvarla.. 

Exr. En nombre de Jorge de Aurillac os relevo de 


vuestro. juramento. Sí salvamos su hija, nos perdyna-, 


rá haber desobedecido sus órdenes. 

Mar. Pues bien... no tardaremos mucho en salir de 
esta ansiedad... Corro 4 casa del agente de negocios 
en donde están depositados. Ed Esperadme aquí, y es- 
peradme con confianza. (Vase. ) 

Exx. Quiera Dios que su presunción Se realice y poda- 
mos confundir á ese miserable. 


ESCENA VII. 
GENOVEVA, 


GEN. Madre mia!... Es mi madre!.... Y no ». poderle 
decir todo lo que siente mi cyrazon! Oh! al menos 
yo la salvaré! 

NR. Qué teneis, . hija. mia?.., . Estais. muy. pálida... 
or qué temblais tanto?... 
Morado. 

GEN. No tengo en este momento ningun motivo por qué 
O (mirándola, .); Me parece que nunca he sido 

ichosa. 

e Sin duda habreis tenido noticias de Esteban? | 

EN: De Esteban!... Sí, señora; pero no son ellas la 
causa de mi alegría... Esteban es indigno de mí... 
Ba renegado del trabajo, de la honradez... ama á 
0 uger corrompida... En vano mi padre ha que- 
de vencerlo demostrí 'ndole que esas. mugeres 
de an nada mas que el gro... Seha visto vendido, 
despreciado... y si embargo, VIVO: contento en el 


ENRIQUETA. 


Qué 


. , Acaso se eN - 


Parece. que habeis 
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ENr. No, se 0s-ba ocurrido... 


GEN. Yo!.. 
Eyk, Te sacrificas, Genoveva, porque... 
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vicio mas asqueroso, en' la esclavitud mas abyecta!.. 
Ya no quiero casarme con Esteban. 

Enr. Quién os ha dicho todo eso? 

GEN. Mi padre. He tomado una Fesulibión Ario: No 
me casaré con: él. 

Enr. Y si algun dia lo sintiéseis?.. 

Gen. No lo sentiré. Además, apenas le conozco; hace 
tres años que: mi palabra no: se ha cruzado con la 
suya; lo que yo amaba... lo que yo cria amar en el, 
era su honradez, su constancia. en el trabajo, su 
energía en la pobreza; pero el dinero y el orgullo lo 
han destruido todo; ha: impregnado su alma' en indi- 
ferencia, egoismo y corrupcion... Ya veis, señora, 
que yo no puedo amarle.- 

Enr. Sabe vuestro padre esa resolucion? 

GEN. No, señora. 

Enr. Qué dirá al saberla, despues de haber Inchado 
enérgicamente contra: todo, género de obstáculos y 
hasta contra su propio corazon para llevar á cabo ese 
casamiento? AN 

GEN. Contra su corazon? 


Exe. Si, Genoveva, porque ese hombre tan bueno y 
tan ho nrado, ese generoso artesano que cuidó de vues- 
tra infancia, os veia crecer con admiracion.. Y le pa- 
reciais muy hermosa, tanto como siempre lo parece 
una hija á Su padre; despues poco á poco se fué tras- 
formando'aquél amor... Un' dia se decidió á abrirós 
-su pecho, y aquel: mismo dia supo que amábais á 
otro... Entonces ahogó en sí mismo su secreto, de- 
voró Sus Jágrimas y se dijo: Qué importa lo que yo 
sufra, si Genoveva es dichosa?... Porque sin duda es- 
taba escrito que «ese noble corazon agotára por vos 
todas las ternuras y todos los sacrificios! 

GEN. Oh noble y generoso amigo! Y yo no sabia nada! 
Cuánto he debido afligirle y desesperarle!... Oh! 
Yo quisiera hacerle olvidar... Dios mio! (Y mi ma- 
dre, cuya salvacion está en mis manos? Ella debe ser 

antes que todo.) Y aun quizásle reservo un nuevo 
dolor. A 


Enr. Como? 


GEN. Será menos desgraciado cuando sepa que al olyi- 


dar á Esteban, he hecho otra eleccion? 
Ewxr. Otra SOSA 
GEN. Si, señora.. 
que me ama!.. 
ENr. Quién?..... 
Gen. El cabaliero de Mardy: | 
Nk. El caballero: de Marsy?... Es imposi pel Ese 
pensamiento no,se os ha ocurrido... 
GEN. Os aseguro que... 


i.. Quiero casarme: con un hombre 
mb El estoy cierta... 


Mi 


os lo han impuesto... 
GEN. No, señora... NO;,. 


Esx. Os lo han impuesto, repito. AemoLciAn .. tú te sa-, 


crificas por «rmí.: 

- No lo creais, señora... No lo creais... 
porque sabes 

el nombre de tu madre. 

Gen. Mi madre!... No sé lo, que me decis... DO. 0S 
comprendo, señora! 

ENr. No me comprendes, y tiemblas?.... No me com- 
prendes, y lloras?... Pues bien, atrévete á negarlo 4 la 
muger que te tiende los brazos... | 
de Oh! Madre mia! Madre. mia! ! (Arvajéndose en 
ellos.) 


¿Enr. Hija!.. ... Hija de mi corazon!... Tu primer pensa- 


miento al hallar á tu madre, fué el de sacrificarte 
«por ella!.., Pero yo no lo consentiré.., Te salvarnos y 
no se verificará. ese enlace odioso. a de 0 ' 
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ESCENA. ML. 
Dichos, LOUVARD. 


Louv. Y cómo le impedireis, señora?. ( 

Enr. Hablábais de presentaros á Mr. de Ferriéres?... 
Venid; yo iré delante. Elise | 

Louv. Vos, señora! | 

GEN. Qué decis, madre mia?.. 


ENr. Digo que todo. se lo confesaré A mi marido... 


Me echará de su Casa... me matará quizás... pero 
habré salvado á mi hija, y la habré hecho feliz. 
Gen. No... yo no quiero... 


Louv. Eso no es mas que ¡una loca. exaltación, seño=. 


rita... Cuando esta senora reflexione.. 

Exx. Ah! Creeis que despues de haber hecho sufrir 
esta niña quince años.de abandono, la condenaré 
una vida entera de sufrimientos y de lágrimas?... 
Creeis que consienta en este horrible sacrificio?.. 
No, caballero, no! Bastante has llorado, hija mia; 
algo debes gozar. 

GEN. No, madre mia, yo no quiero que te pierdas por 
mí... Te lo pido: de rodillas! 

Enr. Ni una palabra mas. Este es el castigo de mi fal- 
ta... es la reparacion que te debo. Caballero, esta 
hija no es vuestra, es mia! Venid á reclamar vues- 
tro pretendido derecho; voy á confesar mi falta. 

Louv. Vos lo habeis querido. 


OS 


ESCENA IX. 
Dichos, MArtTIN. 


Mar. Puede ser; pero yo no quiero. (Deteniéndolos.) 
GEN. Ah! 


Enx. Qué decis? 

Mar. Digo, señora, que si consentis en esperar un 
poco, y en dejarme hablar con este caballero, estoy 
seguro de que nos estenderemos al fin. 

Enr. (Habeis encontrado?...) 


Mar. (Lo suficiente para confundirle. Llevaos á Ge- 
noveva.) 


ESCENA X. 
MARTIN, LOUVARD. 


Louvy. Qué quereis de mí? 

MAR. Cinco minutos de audiencia.. 
ra la puerta.) 

Louv. Qué estais haciendo? 

Mar. Ya lo veis. Cierro las puertas, para que nadie 
nos incomode. 

Louv. Daos prisa. 

Mar. Si supiérais lo que Es que deciros... no len- 
driais tanta impaciencia... Hablemos francamente, 


puesto que estamos solos. “Sois en electo el cunde de 
Auvrillac? 


Louv. Ahora estamos ahí? 

Mar. Estais pronto á jurarlo? 

Louvy. Lo pruebo, y eso vale mas. 

Mar. Pues bien. Puesto que sois el conde de Auri- 


ac... Conucereis estos papeles... No es cierto? Esta 
es vuestra letra. ; 


Louv. Mi letra... 

Mar. La reconoceis? Son los papeles ae entregásteis á 
la pobre Juana Morand. 

Louv. Juana Morand! 

MAR. (Se ha estremecido!) Cuando le confiasteis yues- 
tra hija Genoveva, es decir, Maria, porque entonces 


. Nada mas. (Cier- 


Mar. 


se llamaba Maria; cuando . tuvisteis que salir de, 
Francia hace quince, años... 

Louv. Y qué? ¿GU 

MAR... crea que . léamos. juntos estos soga: He 
aquilo que, .escribisteis. .. , Pero quizás os acordareis .. 
Dejo. para, tí,, hija mia, en poder... Leed vos, os 
será mas fácil. 

Louv. «En poder del negociante: Bernard una suma de 
quinientas mil libras, cuyos réditos la aumentarán 
por espacio de diez y ocho años.» 

Mar. Eso es muy noble... Pensar en la dote de la 
niña... Continuad. 

Louv. «Quizás, hija mia...» 

Mar. Ahora llega lo interesante. 

Louv. «Quizás no volveré á verte. No acuses á tu pa- 
dre de haberte abandonado voluntariamente; si 
me separo hoy de tí, es porque estoy condena- 
do á...» > 

No acabais?.... «Porque estoy condenado á 
muerte por el crimen de conspiracion.» 

Louv. De conspiracion? * 

Mar. Y de lesa-magestad. 

Louv. De lesa-magestad! 

Mar. Parece que no os acordais muy bien de por qué 
salisteis de Francia!... Continúemos. «Han puesto á 
precio mi cabeza, y cualquier mal intencionado puede 
matarme si quiere, y alcanzar una recompensa en 
vez de ser castigado por la ley.» 

Louv. Matarme! 

Mar. Sí, señor, sí; os puede matar como á un perro... 
estrujaros como á un reptil, y eso es lo que voy á 
hacer. 

Louvy. Vos!... Matarme! 

Mar. Voyá mataros como un Zapatero... con mi cu- 
chilla. 

Louv. No; vos no os atrevereis.. 

Mar. Que no me atreveré! Cuando asesinais Cobarde- 
mente todo cuanto yo amo!... Oh! Soy fiel súbdito 
del rey...: Vos sois el conde de Aurillac, habeis 
conspirado contra S. M. el rey Luis XIV, y en 

. nombre del rey os digo que voy á mataros. 

Louy. No, no... es imposible! 

Mar. Miradme frente á frente, y comprendereis que 
estoy decidido. Señor Conde, de rodillas! Vais á 
morir! 

Louv. Quereis aterrarme!... 
se mata! 

Mar. Tan cierto como que hay un solo Dios, si sois el 
conde de Aurillac, os mato! 

Louv. Perdon! Perdon! 

Mar. Sois Jorge de Aurillac? 

Louv. No!... Lo confieso. 

Mar. Largo tiempo lo habeis meditado... Escribid esa 
declaracion y firimadia. 

Louv. Estoy pronto. 

Mar. Reconozco haberme hecho pasar falsamente por 
el conde de Aurillac, muerto hace diez años en Amé- 
rica, y CUYOS papeles he robado... La palabra es du- 
ra, pero mo importa... Seguid; firmad con vuestro 
verdadero nombre, lo entendeis? Mr. Bernard, que 
era muy amigo del conde, y que os conoce á fondo, 
me lo ha revelado. Dónde habeis aacido? 

Louv. En la aldea de san Andrés.  ” 

MAR. (Es el mismo.) Escribid. «Y me llamo...» Vues- 
tro verdadero nombre. «Pedro Louvard.» Asi no se 
dará de calabazadas la justicia. 

Louv. Sabeis?. .. 

Mar. Toma! Vamos, vamos, firmad. «Pedro Loúyard.» 
Está muy bien. 


Se amenaza, pero no 
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Louv. Qué debo hacer ahora? 


MAR. Nada; no os detengo por mas tiempo. (abre la 


puerta del fondo y entran varios alguaciles.) Es- 


tos señores se encargan' de vos para pediros cuenta 
de la vida de Juana Morand, cobardemente asesinada. 
Señores , este hombre es un asesino y os lo entrego. 


ESTENA- XI. 
Dichos, ALGUACILES, ENRIQUETA y GENOYayA, 


Enx. Y GEN. Ah! 

Mar. Ha declarado que se llama Pedro iba! y lo lo 
que él no sabe es, que la desgraciada á quien asesinó, 
tuvo tiempo para “declarar su nonibre... | 

Louv. Estoy perdido! * 

Mar. Cumplid con vuestro deber, dos! olguaesle se 
retiran llevándose á Louvard) 


ESCENA XII. | 
MARTIN, ENRIQUETA, ESSOnAd: de 


£xx. Nos habeis salvado, amigo mio. 
Mar. El cielo me ha ayudado. Genoveva, si algun día 


Esteban se arrepiente: de sus estravios, ¡puedes casarte 
con él. 

GEN. Casarme con el!.:. Oh! No!» 

Mar. Cómo? 


GEN. Ya no le amo. 


Max. No le aras? 


GEN. Me parece que amo á otro. 


Mar. Otro!... (Despues de tanto como he sufrido!) 

GEN. No cambiaremos en nada nuestra existencia. 

Mar. Cómo?... Cómo?... Qué es lo: que dice; señora? 

Enr. Nolo comMprendeis?' : 

GEN. Digo que algun dia os amaré tánto como vos me 
amais. 

Mar. Ah, Genoveva! enla Qué feliz me “haceis 
en 1 este momento! 


FIN DEL DRAMA. 








MADRID, 1862: —Imp. de PASCUAL CONEA. 
Calle de Toledo, MÁ. 69, Junto. de S. Millan, 


